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	WAARSCHUWING! BELANGRIJKE INFORMATIE!
	WARNING! IMPORTANT INFORMATION!
	ATTENTION ! INFORMATIONS IMPORTANTES !

	 
	 
	 

	GELIEVE EERST HET VOLGENDE TE LEZEN VOORDAT U UW FASTSKIN® FS-PRO PAST
	PLEASE READ BEFORE TRYING ON YOUR FASTSKIN® FS-PRO
	À LIRE IMPÉRATIVEMENT AVANT D'ESSAYER VOTRE COMBINAISON FASTSKIN® FS-PRO

	 
	 
	 

	Dit Fastskin FS-Pro pak is speciaal gemaakt met een hoge compressie.  Een pak in de juiste maat zit uiterst strak en vraagt tijd om het goed aan te trekken.  Het materiaal is ook uitermate licht van gewicht en moet voorzichtig behandeld worden.  
	This Fastskin FS-Pro suit has been engineered with high levels of compression.  A correctly sized suit will feel tight and will take time to put on correctly.  The fabric is also extremely lightweight and care should be taken when handling the suit.  
	Cette combinaison Fastskin FS-Pro a été conçue pour offrir une compression optimale.  Au moment d'enfiler la combinaison adaptée à votre taille, il est tout à fait normal qu'elle paraisse serrée et qu'il  vous faille du temps pour la positionner correctement.  Le tissu est aussi extrêmement léger : pour cette raison, il faut faire très attention au moment de le manipuler.  

	Wilt u uw Fastskin FS-Pro in optimale conditie houden en schade aan dit pak voorkomen, dan moet u deze instructies volgen bij het aantrekken.
	To keep your Fastskin FS-Pro in optimum condition and avoid any accidental damage to this suit, please follow these instructions when putting it on.
	Pour maintenir votre combinaison Fastskin FS-Pro dans un état optimal et éviter tout dégât accidentel, veuillez observer ces consignes au moment de l'enfiler.

	Schade veroorzaakt door incorrecte behandeling is uw verantwoordelijkheid.  
	Damage caused by your own incorrect handling will be your responsibility.  This does not affect your statutory rights.
	C'est à vous qu'incombera la responsabilité de tout dommage imputable à des erreurs de manipulation.  Cette mise en garde ne porte pas atteinte à vos droits statutaires.

	De instructies stapsgewijs volgen zonder vingertoppen of nagels te gebruiken. 
	Proceed slowly step by step and don’t use your fingertips or nails. 
	Procédez lentement, étape par étape, et abstenez-vous d'appuyer du bout des doigts ou de vous servir de vos ongles. 


	1
	Stap met één been in het pak en zorg dat de naden op de juiste plaats zitten.
	1
	Place one leg in the suit, making sure seams are correctly positioned.
	1
	Enfilez une jambe dans la combinaison, en vérifiant que les coutures soient au bon endroit.

	2
	Trek het pak tot net boven de knie en zorg dat het materiaal strak zit zonder plooien. 
	2
	Gently pull up the suit to just above the knee making sure the material is pulled tight and there are no creases. 
	2
	Tirez délicatement sur la combinaison jusqu'à ce qu'elle soit juste au-dessus du genou, en s'assurant de bien tendre le tissu et qu'il n'y ait pas de plis. 

	3
	Herhaal dit met het andere been. Zorg dat de naden goed zitten en trek het pak tot net boven de knie omhoog waarbij alle plooien weg moeten zijn. 
	3
	Repeat the process for the other leg, correctly positioning seams and gently pulling the suit just above the knee, taking care to eliminate all of the creases.
	3
	Faites la même chose avec l'autre jambe, en plaçant les coutures au bon endroit, et en tirant délicatement sur la combinaison jusqu'à ce qu'elle arrive au-dessus du genou, en veillant à bien enlever tous les plis.

	4
	Als het pak bij beide benen boven de knie is, begint u het beetje bij beetje, been voor been omhoog te trekken.
	4
	Once the suit is past the knee on both legs, begin pulling it up bit by bit, alternately up each leg.
	4
	Une fois la combinaison au-dessus du genou au niveau des deux jambes, commencez à la faire remonter petit-à-petit, en passant d'une jambe à l'autre.

	5
	Het gebruik van nagels bij het aantrekken vermijden.  Het pak voorzichtig omhoog trekken alsof het een panty is.
	5
	Avoid using your fingernails to pull on the suit.  Pull the suit up with the care that you would use with a delicate pair of tights.
	5
	Évitez d'utiliser vos ongles au moment de tirer sur la combinaison.  Enfilez votre combinaison en faisant aussi attention que si vous enfiliez une paire de collant.

	6
	Zorg ervoor dat het pak volledig is opgetrokken tot de heupen en het kruis voordat het over de billen wordt getrokken.
	6
	Before attempting to pull the suit over your rear ensure that the legs have been fully pulled up to the top of the thighs and crotch.
	6
	Avant d'essayer de remonter votre combinaison au-dessus de vos fesses, vérifiez que les deux jambes sont tirées à fond jusqu'en haut de vos cuisses et au niveau de l'entre-jambes.

	7
	Trek het pak in één beweging over de billen. Voordat het pak over de romp wordt getrokken, moet het pak bij de bovenbenen, het kruis en de naden goed en comfortabel zitten.
	7
	Then hitch the suit up over your rear and arrange the top of the legs, crotch and seams of the suit so it is comfortable and fitting well before pulling the suit up and over your torso, placing arms carefully in armholes.
	7
	Puis faites passer votre combinaison au-dessus de vos fesses et ajustez le haut des jambes, l'entre-jambes et les coutures de votre combinaison pour qu'elle soit confortable et bien ajustée, avant de l'enfiler au-dessus de votre torse, en passant vos bras délicatement dans les emmanchures.

	!
	Haast u niet bij het aantrekken. Neem voldoende tijd om het pak correct aan te trekken.
	!
	Do not rush putting on the suit. Allow plenty of time to put on correctly
	!
	Ne vous précipitez pas au moment d'enfiler votre combinaison. Prévoyez amplement du temps pour l'ajuster correctement.

	PS
	Deze instructies zijn voor bodysuits, maar volg dit principe bij alle modellen.
	NB
	These instructions are for bodysuits, but please apply these principles to all styles.
	NB
	Ces consignes concernent les combinaisons intégrales, mais ces principes sont les mêmes, quels que soient les styles.
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